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MOJAEHUAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHACTAFbI KOHCTPACTUBTEP/IIH
KOJIZAHBICBI (KA3AK, OPBIC, AFBIJIHNIBIH )KOHE APAB TIJIAEPI
KOHCTPACTUBTEPIHIH, TIJIAPAJIBIK BAJTAMAJIBIFBI HET'I3IH/IE)
OANY oxvimywr baiinasaposa JI.A.,
OANY oxkuimywwr Ecenxynosa A.P.

Onmo3unusuibIK CeMaHTHKara KYPBUIFaH Kapama-KaWIIBUIBIKTBI OapiiblK JKarbIHAH JKETKi3e
aJllaThIH TUTIHJETT KapaMa-Kapchl OipiiKTepAl HOMUHALUsIAy IOCTYPIH KallFacThIpa ajaThlH
KOHTPACTUBTEP TEPMMHI THUIIEPOHUM TEpMUH (apal TUIiHAe- aI-aA/1aj]]) peTiHe yChlHbuIabl. Kazak,
aFbUIIIBIH KOHE apad TIAEpiHIH KOHTPACTUBTEPIH TONTACTHIPY OapbICBIHIA CAFacThIPHLIATHIH
TUIAEPAIH aHTOHUMJIEP1 OMIMO3UIIMS 9/ICI apKbUIbI TaJ/IAHbBII, OJap Tpajyasjibl, IPUBATUBTI KOHE
SKBUIIOJIEHTTI TYpJepre XikTeaml. YII TUIe e 3MOLMOHAbI-0aralayblITHIK SHAHTHOHUMIED
HOMMHATHBTI SHAHTHOHUMJIEpre KaparaH/ia OHIMIUTIK CUIIaThIMEH alpbIKIIaTaHa bl

TepMHH «KOHCTPACTUBBI», KOTOPBIH MOXET MPOJODKUTH TPAJUIIMIO UMEHHBIX €IUHUI] Ha
S3bIKE, KOTOPBII MOXET OBITh BBIPaXKEH B IMPOTUBOMOJIOKHOCTh CEMaHTUYECKUM MPOTHUBOPEUMSIM,
ObUT MPEJCTaBICH B KaueCTBE TEPMUHA «TMIIEPOHUM» (Ha apaOCKoM s3bIKe-asb-annan). B xone
KJIaCCU(UKALMM KOHCTPACTUBOB C Ka3aXCKOro, aHIVIMACKOrO M apaOCKOro s3bIKOB, ObLIN
MCCIIeIOBaHbl AHTOHUMBI COINOCTABISEMbIX SI3IKOB METOJOM OMNMO3ULMH U MOJPa3JeININCh Ha
rpajayajbHbli, TPUBATHUBHBIA M DKBUIIOJEHTHBIA BHUABL. B OTaMuMe OT HOMHHATHUBHBIX
SHAHTUOHHMMOB,  HMOILMOHAIBHO-PAIMOHAJIBHBIE ~ SHAHTHOHMMBI  OTJIMYAIOTCS  KaueCTBOM
MIPOJYKTUBHOCTHU BO BCEX TPEX SI3bIKAX.

The term of a kontrastiva which can carry on tradition of personalized units in language which
can be expressed contrary to semantic contradictions was submitted as the term a hyperonym (on
Arab al-addad). During classification of kontrastiv from the Kazakh, English and Arab languages,
antonyms of the compared languages were investigated by method of opposition and were subdivided
into gradual, private and equipollent types. Unlike, nominative enantionim, emotional and rational
enantionim differ in quality of efficiency in all three languages.

Kazak, aFplIIIBIH jkoHE apald TUIAepiHAeT] y3yasibl aHTOHUMJIEP Tpa ya/ibl, IPUBATUBTI KIHE
SKBUIIOJIEHTI1 aHTOHUMIEPIe aXKbIPaThUIBII TONTACTBIPBUIABI. Byl JKyiieney 1iH Heri31 yHuBepcal bl
OonFaHIBIKTaH, Ka3aK, aFbUIIIBIH jkKoHE apab Tuiaepine oprak. «I paayanasl aHToHUMIEp Oenriti 6ip
KACHETTIH, CalmaHbIH €H COHFBI IIETiHe JCHIHT1 JopexeciH Ounmipeni. OmapaplH apacklHaa apajibiK
MaFrbIHaJapAbl OuraiperiH Oip Hemece OipHelle KOMIOHEHT O0Jybl MYMKiH. Byn apaiblk myiie
KacHeT-CalaHblH OJIIIeM/IIK MIKAIACHIHBIH JoJI OPTachlHIa OpPHAIACKHII, cama OeNriCiHIH Kapama-
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KapChl MOJIOCTEPIHIH apalbIFbIHIAFbl KAIBIITHI XKaFaaiabl Ouaipesai» - (My3nai - CybIK - CAJIKbIH -
KBUTBI -bICTBIK). MbICaibl, Y HIiH JKbUIBI-CYBIFBIH KbIC TYCKEH/IE OieciH,

AFaifbIHHBIH aJIbIC-)KAKBIHBIH 1C TYCKEHE OlI1epCiH.

Best late than never- Emren kemr xakcol

Ma um sxaaun 6mmo Kaaum (Eckici )OKTBIH )KaHachl 00IMac).

Tanmanran marepuanmap HOTHIKECI KaszakK, aFbUINIBIH JKOHE apal TUIIEpiHIe Tpaayalibl
AHTOHUMJEP/IH OHIMIUINIH KepceTTi. byn Typre jkaraTblH aHTOHHMJIEPIIH TUIAETI CaHIBIK
KOpCETKIIITEpiHiH apacanMarbl 0ipaei (795 - kasak Timinae, 790—arputiibid, 7/85-apab TimiH/IE) XKoHE
oJIap CAFACTHIPBLIATHIH TULACPACT] aHTOHUMIEPIiH HEeT13ri OediriH Kypaiapl. MbIcaisl, yIKeH-Killi,
BICTBIK-CYBIK, aJIBIC-)KaKbIH, )KaKChI-)KaMaH, a3ar-KeOerw, ap3aH-KeiMOat, Oaii-kexel T.0., go-stop,
good-bad, pelf-evil, taynn-kacup (Y3bIH-KbICKa), CAKHIIYH-CYYOYH (3KEHIIZCY-aybIpiiay) jKoHe T.0.

[IpuBaTUBTI  aHTOHMMJEP Tpaayalabl aHTOHUMJIEPAIH KOMIIOHEHTTEpl CHSIKTHI OipiH-Oipi
’KOKKa IIBIFapaThlH HBIIMIAHAApFa He, OipaK OJIapJbIH apachblHAa apaliblK JIEMEHT OOIybl MYMKIH
emec. [IpuBaTUBTI aHTOHUMJIEPIIH JIEMEHTTEP1 OUIIIPETIH CUIIATTHIH €K1 YFRIMHBIH KejeMi Oipaei
OoubIT HeMece Oipire Kedwirm, Ochl TeKTiK YFBIMHBIH OYKiT KeJIeMiH KaMTHIbI;, Oy KaTtapra ap TyOipii
(Golimak-yieHreH, oien-epkek, ©3-e3re, omi-Tipi, women-men, wife-hussband, cakur-Kamn
(yHIOeMelTiH-CcollNeiTiH), caxux-KaTta (Iyphic-Kate) jxoHe TyOipiiec (aObIpoiliibl-a0bIPOICHI3, MAITIM-
OelimaiiM, caObIpabi-cabbipchi3, pleasant- unpleasant, sanitary- unsanitary, well-unwell, timely-
untimely, caxux- raump caxux (m@ypbic-aypeic emec), Maapyd-raiip Mapyd (Oenrimi-Genricis)
JIeKceManap eHe/li.

AHTOHUMIEPIII TONTACTHIpPYAAa Kapama-Kapchl MarbiHaibl addurcrepi Oap cesmepai
MIPUBATUBTI aHTOHMMJIEPAIH KaTapblHa KOCyFa 00Jia Ma JIETEH CypakK TYbIHAaybl MYMKIiH. AJaiiza,
TUINIK JKYHe MyHJall Ke3Kapacka ChliiMaybl BIKTHMan. MaceneH, Oumimuai-Oumimci3, ommi-oucis
KYITapblHAa Tepic MarbiHauarbl ad@UKCTIH OO0Nybl ONapibl NMPUBATUBTI AHTOHUMIIEP TYpiHE
KaTKpI3yFa MYMKIHIIK OepMeli, ce0ebi, OChl ce3lepMEeH OeNTieHIN OThIPFaH YFBIMIAP/IbIH
apachlH/Ia apallbIK MYIe Oap: OiaimMi - OimiMi mamaJsl - 6iimMci3, o - a1 a3 - a71¢i3; small- smaller-
very small, big-biger-very big, akunyH- Kanmmny akiu-KamKa.

ATanFaH )KynTap apacbliia Mylie 001ybl MyMKIH eMeC aHTOHUMJEPAEH

camajiblK CHIMAT Ta EpeKIIeNeHeNl: >KyHemi-Kyieci3, KayllTi-Kayilci3, MoISHUUYH-OUAYH
pleasant- unpleasant, sanitary- unsanitary, well-unwell, timely-untimely, momonuuyn (omerTi-
onerici3), Mapyd-reripy Mapyd (TaHbic-OeiTaHbIC).

3epTTey KYMBICBHIHJA Ka3aK, arbUILIBIH JKOHE apal TiAepiHJeri MpUBaTHUBTI aHTOHUMJEP
ayKbIMIbl TUIAIK JAEepeKTep apKbulbl TangaHabl. Onap >KULIIT JKaFblHAH Tpajyaiibliap/iaH KeWiHr1
opbiaaa typassl (310 - kasak Timinae, arputiibiH TUTiHAe- 300, 345 - apab TimiHge), apad TimiHgeri
MIPUBATUBTEP HET131HEH OChI TULIH KYPbUIBIMABIK-TUIIOJIOTUSJIBIK €PEKIIETIKTEPIMEH OaliIaHbICThI
6onbin keneni. Kazak TiniHiH npedukcanibl TpUBaTUBTEP] apacklHla apad TUTIHEH E€HIeH ce3Jlep
OacwIM Oeirin Kypaiiapl. PacmMunyH-raiipy pacmunyH (pecmu-oeiipecmu) T.0.

DOKBUMONEHTTI AaHTOHUMJIEPJIH apachlHAa KOJJAHBICTHIK MAalIblK apKbUIBI KalbIITacKaH
accolMaTUBTI KapamMa-KapChUIbIK OPBIH anajibl. MyHnai

Kapama-Kapchl KOIOUIBUIBIK TUII KOJIaHYIIBIHBIH CAHACBIH/A KOC KOMITOHEHT

CHUSIKTBI OPBIH anaabl. Mbicaibl, AnTay ana 0oJica, aybI31aFrbl KeTe/l,

Teprey Tyren 6osca, Tedezeri kenesi.

DKBUIOJEHTTI aHTOHUMJIEP KYpaMbIHa 1C-OpEKETTiH, Oenrii 0ip KyHaig

KapaMma-KapChbUIBIFBIH OUIIIPETIH JeKceManap: TyCy-MiHy, KeTepiy-KyJiay, cary-

cathIn aiy, to go- to stop, to take- to put, to sit down- to get up, karaba-macaxa (3ka3y-emripy),
caaga-acada (KyaHy-peHxky), Hama-ucTaiixasa (YHbIKTay-0sHY), JIEKCUKAIBIK KOHBEPCUBTED: JKEHY-
KEHUTY, YHpEeHY-YHpeTy, napaca-mappaca  (OKy-OKBITY), KawayH-MakKyyayH (Oackapytibi-
0acKapbUTYIIIbI), )KBIHBICTBIK, TYBICTBIK HBIIIAHAAPHI: YII-KbI3, aTa-aHa, mother-father, son-daughter,
000yH-yMMYH (oKe-1Ielne), UOHYH-OMHTYH (ep Oana-KbI3 0aia), TOYNIK YaKbIThl: TaHEPTEH-KEIIKe,
day-nigt, mayMmyH-JIOHIyH-(KYHII3-TYH), 9JEYMETTIK KaTblHacTaphl: TNarma-a3amar, king-slave,
pab0yH-a0yH(KOXKaWbIH-KYJT) T.0. OOMBIHIIIA KOMITOHEHTTEP1 KapaMa-Kapchl KOWBUIFaH, Oip-0ipiHeH
MaFbIHANBIK JKarblHAH e3apa Oalmamabl KYNTap €Heldl. OKBUIOJICHTTI AHTOHUMIED JKUIIIK
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TYPFBICHIHAH allFaHJIa €H OHIMCI3 KaTtapabl Kypaiasl (45 - Ka3ak TUTiH/IE, aFbUIIIBIH TiTiHAe-55, 70 -
apa0 TimiHze).

Tingik KypbUIbIMIa aHTOHUM OOJMAMWTBIH Ce3lep MOTIHAEC Kapama-Kapchl KOWBLIBIIL,
CTHJIMCTHKAJIBIK aHTOHUMJIEP AeN TaHbuIabl. Kazak Ti1 OUTiMiHIe KOHTEKCTYaIbl aHTOHUM/ICPIIH
MaHbI3bl Typaisl Macene A.K. XKymaOekoBaHbIH eHOeriHae >XyieneHreH. Apal Tin OimimiHze
koHTekcTyanael antoHuMaep C.OK. 90y Xanpip xoHe D.A. on-KapbaH CHSAKTBI FalbIMAAPIbIH
eHOeKTepiH/e KapacThIPhLIFaH.

KoHTekcTyanapl aHTOHUM/IEP 9p alyaH TUIIIK JKOHE TUIACH ThIC cebenTepre

OailiIaHbBICTBI KOHTEKCTE Oip-OipiHe Kapama-Kapchl KOMbLIaael. MyHaali aHTOHUMIED

ceiiyiey 0apbIChIHIa KOHTEKCTYaJIJIbl MaFbIHAra ue 00Jia OTHIPHIIN, Oip peT KaHa

KoJmanbuiaasl. Onapabiy e3apa Kapama-KapChUTbIFBIH KACAaUThIH KYPBUIBIMAAPIBIH

)oHe (OpMalIbJIbI Kypasigapbl MIHIETTI Typie 00ybl KakeT. OchIiFaH OalIaHbICTHI

oJlap KOHTEKCTEH ThIC EKiHIII PeT KOoJIJaHbuIMaiabl: Meicanbl, Yii ueci meiipai

OThIpCca, KOHAK KOHLUII OTBIpaabl. ©3re enjie CyJITaH OoJIFaHIIa, 63 eiH/e YITaH

00:1. Banane! yii 6a3ap, 6aace3 yii Ky Masap.

Kazak, arbuIIIBIH KoHE apad TUIAEpiHIErl SHAHTUOHUM/IED TapallyblHa Kapail >Kajmbl TIAIK
KOHE TUATIEKTLTIK, al (QYHKIIMOHAIABIK €PEeKIICTIKTepiHe Kapaii HOMHHATUBTIK KOHE SMOIIMOHAIIbI-
OaranayplITHIK SHAHTUOHUM/IEP JeN O6JIiN TONTAaCThIPhLUIAIbI.

Kazak omeOu TUTIHIE DSHAHTHOHMMJICPAIH Kejemi O0achiM OOJFaHBIMEH, JUATCKTLIIK
SHAHTHOHUMJEP/IH i€ ©31H/IK OpHBI 0ap eKeHIH aliTa KeTy Kepek, 013 )KMHAKTaraH AUaJeKTLTIK
SHAHTUOHUMJEPAIH CaHJIBIK KopceTKim 60-Ka KyBIK.

MocerneH, 9KeNnTayip €31 JUaleKTUIepre TIM-Tayip, JKam-)KaKChl, KOAIMIiAeH >KoHEe Hamiap,
KeJIicci3, )KaFbIMCBI3 JIETeH SHAaHTHOCEMUSUTBIK MaFbIHATIAp/a )KyMcaliaibl. ©31 ayaHia iCTei i eKeH.
OXKeNTayip KbI3MeTKep Neii. Jlemanbic anbln, OChIHAAFbl HaFaIILICHIHBIH YiliHEe KOHaKKa KeminTi (T.
AxTtaHoB, «/lana ceipb1»). OHBIH oifeni axenTayip Kici ekeH, xekin ractansl (KTAC, 97).

Conpaii-ak, Ka3akK TUIIHAET] JUAJEKTUIIK dHAHTHOHUMICPICH «KbI3 Oaja» jkKoHEe «ep Oauna,
XKIT1T» MaFbIHAJIAPbIH/IA KYMCcaIaThiH Oa/ibI3 CO31, «YHAMCBI3, JKaFbIMCBI3)» KOHE «KAKChI, TAMAIIIa»
JlereH MaFblHATApAbl aHFAPTATBIH epci co3l, «diiem» KoHe «ep agamaap, Oip Tom ajaMaap» JAereH
MarbiHa1a sxyMcanaTeiH xamaat ce3l (KTAC, 131), 6ac xoHe anam aeHeciHiH O6actan 6acka Oeiri
neren MarbsiHanapaarsl kenae cesi (KTAC, 311), conpaii-ak, kexe, ToTe T.0. co3aepaAl aTayra 601a1bI.

AFBUIIIBIH TUTIHJETT YHAHTHOHUMJIEPAIH OOJYBIHBIH HETI3T1 ceGenTepiHiH Oipi — aFbUIIIBIH
TiJIHIH BapUAHTTHUIBIFBIHBIH KOMTITIMEH TYCIHAIpieaAi. AFBUIIIBIH TUTIHIETT YHAHTHUOHUMAEPAIH
caH/bIK kepceTkimi 70-re )KybIK ce3/l Kypaiasl. Meicansl, double bed ce3iniH eki agamabIK Tecek,
epiIi 3aibINThIIAp JKaTHIH OPHBI JKOHE €Ki 0elieK TOCEK, aXKbIpacKaH, eKire OONHTeH TOceK JereH
SHAHTHOCEMUSUIBIK MaFbIHAIAPHI BAapUAHTTAP APKBUIB KAIBINTACKaH. AWTAIBIK, AMEpHKaHJIBIK
BapuantTta double bed axbipackaH, ekire OONiHTeH €Ki TOCEK NEreH MarblHa Oijaipce, AHTIUA
BapUAHTTHIH/IA aJaMJIbIK TOCEK, epJli 3albINTHUIAP JKATHIH OPHEI JICTCH MaFbIHA Oepe/Ii.

Apab TuTiHEeT1 2HAHTHOHUM/IEP/IiH KesieMi 0achIM OOJTYBIHBIH HETi3ri cebenTepiHiH Oipi - apad
JTUAICKTITIEPIHIH KONTITIMEH TyCIHAIpiIeal. Apal TUTIHIET MUaJeKTUTIK SHAHTHOHUM/IEP IIH CaHIBIK
kepceTkimn 200-re XybIK co3/11 Kypalsl, oJap )KYMbICTa JEPEKTiK MaTepuaiap Heri3iHae KeHiHEeH
TanaaHael. Mpicanbl, COMHUA- CO31HIH KOHUI KOTepylll, ONWBIH-CAyblK KYpYIIbI, OHHAYIIBI KOHE
KAWFBUTBI JIETEH DHAHTHOCEMUSJIBIK MaFbIHAIAPBI TUANCKTUIED apKbUIbl KalbIMTACKaH. ANWTANbIK,
MeMen nuanekTiciHme CoMHI- KOHII KOTEpYII, ONBIH-CAyBIK Kacayllbl JEeTeH MarblHa OLIfipce,
Tynuc nuanekTticiHae KalFblUIbl eTeH MaFbiHa Oepei. MyHaail sJHaHTHOHUMIEP KaTapblH (TYHHIH)
KeJTyl JKOHE KeTyi JIETeH SHAaHTHOCEMHUSITBIK MaFbIHA/IaFbI ac'aca, erei KbI3 JKOHE oreil mmemnie cexii
Kapama-Kapchl MaFbIHAIIBI PaOM0aTyH, MeJAeTeH KoHe TOWFaH MaFbIHATap bl aHFAPTATHIH SH-HABII,
KapaHFbI )KOHE JKaAPBIK JIETCH MAFBIHAJIBI 3C-CYA(- CUAKTHI T.0. CO3/Iep MEH TOJBIKThIpYFa 00JIa bl

DHaHTHOHMMJEP1 JKIKTEyJeri MaHbI3/Ibl KpUTEpUiIepiHiH Oipi - OJapJblH MaFbIHAJIBIK
epeKILeNirH ecenke any Oonbin TaObutagel. byn kputepuiire colikec HOMUHATHBTIK JKOHE
AMOIMOHANIBI-0aFaaybIITHIK YHAHTUOHUM ISP OO0JIbIN OeliHe .

HoMuHATHUBTIK 9SHAaHTHOHUMIEP KOHTPAPJbl, KOMIUIEMEHTApPJbl Kapama-KapChUIBIKTHI,
COHBIMEH KaTap iC-opeKeTTiH, OeNriHiH JKOHE KAaCHETTiH Kapama-KapChbUIBIK OaFbITBIH OlImipesi.
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MarbpIiHaHBIH KOHTPApPJIbl KapaMa-KapChUIBIKTBI OUIIPETiH JIGKCHKAIBIK Oipiiri eHIMIipeK ToIl
Oompin TaObLUTa b, HOMUHATHBTIK YHAHTHOHUMJIED CO3 MAaFbIHACKIHBIH JaMybl HOTHDKECIHAC Taiia
Oomazpl 1a, 01 KeOiHece eTICTIKTepre ToH 00Jabl.

HoMuHAaTHUBTIK SHAHTHOHUMJIEPAIH CEMAaHTHKAIBIK KOMIIOHEHTTEPIH: 1) maiima 60my-KoFany;
2) KochUTy-06I1iHYy; 3) Tazanay, CeIpiay, opiey-0ynuipy, ObutFay; 4) oKely-oKeTy; 5) ailbIpy-Kocy, 6)
O1p opbIHIA OOJTY-0J1 OPBIHHAH AJIBICKA Y3aIl KETY.

Ocpl opaiifia ONMO3UIHMSIIBIK CEMAHTHKAFa KYPBUTFaH KapaMa-KalIIbUTBIKTBI OapJIbIK KaFbIHAH
JKETKI3€ aJlaThIH JKOHE aFbUIIIBIH TUIIHJIETT Kapama-Kapchl OipiKTep[l HOMHUHANMAIAY OCTYPiH
KAIIFACThIPa aJaThlH KOHTPACTUBTEP TEPMUHI TUTICPOHUM TEPMHH PETIH/IC YCHIHBUIIBI.

Apab Tin 6UTIMIHE A€ aTaJIFaH TUIAIK O1pJIiKTep TEPMUHOJIOTHSIA OPTAaK AI-ai1aj] TEPMUHIMEH
Oepimin Keni.

Tinaik mapaaurmaaarel KYpbUIBIMIBIK YHBIMIACYHI KOHE TaHOAJBIK TYPFbIIAH

OepinyiHJe 631H/IIK epeKIIeTIKTepre e aHTOHUMIEP MEH YHAHTUOHUM/ICPIH

(heHOMeH/TIK OenTiIepiH aHbIKTay HOTHKECIHAC apal TUTIHACTI aHTOHUMIEP 1

OT-TOKAOYIT 31-IQJIAIH, a1 SHAHTHOHUM/IEPII AJT-aA1a]] ICTl aTay KaXeTTUIIT TOIeIICH I,

Kazak, arputmibiH koHEe apa® TUIIEpiHIH KOHTPACTHBTEPIH TONTACTHIPY OapbIChIHIA
canmFacTelpbuIaThiH  Tinepain antoHumzaepi H.C. TpyOeukoiablH ONMMO3UIMS OMiCi apKbLIbI
TaJIaHbIM, OJIap Tpayabl, IPUBATABTI )KOHE SKBUIOJIEHTTI TypJepre >KIKTeNIi.

AFBUIIIBIH )kKOHE apab BapuaHTTapbl MEH THAJICKTIICPiHIH aliMaKTHIK TYPFBIIaH KeH TapalyblHa
KOHE HKCTPATMHTBUCTUKAIBIK (aKTOpIapAblH ocepiHe OailllaHbICThI Ka3aK TUIIHE KaparaHjaa,
SHAHTHOHUMJCP/IH KeJeMi JijeKaina apThlK. YII TUIIE 1€ SMOIMOHAIbI-0araaybIIIThIK
SHAHTHOHUMJECP  HOMHHATUBTI  DHAHTUOHMMJIEpPre  KaparaHJa  OHIMJAUIIK  CHUIAThIMEH
alpbIKIIAIaHAIBI.
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Bayrieva Maryam — assistant teacher
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Metaphor is a tool used in any situation to deconstruct scientific systems, recognize abstract
ideas, and make information attractive and motivating. Metaphors are used to explain invisible

90



